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See the notice on TED website

302776-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi w zakresie napraw i konserwacji instalacji budynkowych – AC de maintenance 
CVC
OJ S 85/2026 04/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Université Claude Bernard Lyon 1
E-mail: achats@univ-lyon1.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: AC de maintenance CVC
Opis: Le présent accord-cadre regroupe toutes les prestations nécessaires à l’exploitation et à 
la maintenance des installations techniques de climatisation, ventilation, chauffage, et des 
ouvrages dans les conditions économiques, techniques et sociales les meilleures pour 
apporter une qualité de service visant à maintenir l'état et les performances proches de celles 
d'origine.
Identyfikator procedury: 5a2f2c05-3c97-41ff-8be1-85ab2cc2049b
Wewnętrzny identyfikator: 26001S
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50700000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instalacji 
budynkowych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

2.1.3.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 5 925 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 4
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 4

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/302776-2026
mailto:achats@univ-lyon1.fr
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Climatisation - détente directe
Opis: Ce lot concerne les prestations de maintenance préventive et corrective relatives à la 
climatisation et détente directe
Wewnętrzny identyfikator: Lot 01

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50730000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji układów 
chłodzących
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50711000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji elektrycznych 
instalacji budynkowych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Ain (FRK21)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Loire (FRK25)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 6 Lata

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 800 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski

https://www.marches-publics.gouv.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr
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Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 22/06/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Le contrat dépasse la durée maximale 
prévue à l'article L2125-1 du Code de la commande publique pour les motifs suivants : La 
maintenance des équipements CVC couvre un parc multi-sites techniquement hétérogène qui 
implique une pluralité d’interlocuteurs. En conséquence, la durée du contrat excède la durée 
contractuelle prévue par le code de la commande publique pour : • Permettre un audit complet 
et différencié de chaque installation. • Assurer une phase de transition et d’appropriation des 
spécificités locales auprès de chaque correspondant • Couvrir l’intégralité des cycles 
techniques saisonniers afin de valider le bon fonctionnement des équipements en toutes 
conditions. • Rationaliser la logistique technique (stocks, tournées) Une durée plus restrictive 
compromettrait la montée en compétence du prestataire sur la diversité des installations et 
nuirait à la performance globale de la maintenance, augmentant les risques de pannes et de 
mécontentement des utilisateurs locaux.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Comité consultatif interrégional amiable des différends ou litiges relatifs 
aux marchés publics de Lyon (CCIRA)
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Lyon
Informacje o terminach odwołania: Référé précontractuel avant la signature du contrat (articles 
L.551-1 à 12 du Code de Justice Administrative) ; - Référé contractuel après la signature du 
contrat, dans les 31 jours qui suivent la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou, à 
défaut d’un tel avis, dans les six mois qui suivent la date de conclusion de celui-ci (dans les 
conditions décrites aux articles L.551-13 à 23 du même code) ; - soit d’un recours en 
contestation de la validité du contrat, conformément à la décision du Conseil d'Etat du 4 avril 
2014 n°358994 "Tarn et Garonne", dans un délai de 2 mois à compter de la publication de 
l'avis d'attribution ou à défaut de toute autre mesure de publicité concernant la conclusion du 
contrat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Grande puissance
Opis: Ce lot concerne les prestations de maintenance préventive et corrective relatives aux 
installations grande puissance.
Wewnętrzny identyfikator: Lot 02

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50700000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instalacji 
budynkowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50531100 Usługi w zakresie napraw i konserwacji kotłów 
grzewczych, 50720000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji centralnego ogrzewania, 
50730000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji układów chłodzących

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Ain (FRK21)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Loire (FRK25)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 6 Lata

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 3 600 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 22/06/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie

https://www.marches-publics.gouv.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr
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Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Le contrat dépasse la durée maximale 
prévue à l'article L2125-1 du Code de la commande publique pour les motifs suivants : La 
maintenance des équipements CVC couvre un parc multi-sites techniquement hétérogène qui 
implique une pluralité d’interlocuteurs. En conséquence, la durée du contrat excède la durée 
contractuelle prévue par le code de la commande publique pour : • Permettre un audit complet 
et différencié de chaque installation. • Assurer une phase de transition et d’appropriation des 
spécificités locales auprès de chaque correspondant • Couvrir l’intégralité des cycles 
techniques saisonniers afin de valider le bon fonctionnement des équipements en toutes 
conditions. • Rationaliser la logistique technique (stocks, tournées) Une durée plus restrictive 
compromettrait la montée en compétence du prestataire sur la diversité des installations et 
nuirait à la performance globale de la maintenance, augmentant les risques de pannes et de 
mécontentement des utilisateurs locaux.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Lyon
Informacje o terminach odwołania: Les recours contentieux ouverts aux candidats sont les 
suivants : - Référé précontractuel avant la signature du contrat (articles L.551-1 à 12 du Code 
de Justice Administrative) ; - Référé contractuel après la signature du contrat, dans les 31 
jours qui suivent la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou, à défaut d’un tel avis, dans 
les six mois qui suivent la date de conclusion de celui-ci (dans les conditions décrites aux 
articles L.551-13 à 23 du même code) ; - soit d’un recours en contestation de la validité du 
contrat, conformément à la décision du Conseil d'Etat du 4 avril 2014 n°358994 "Tarn et 
Garonne", dans un délai de 2 mois à compter de la publication de l'avis d'attribution ou à 
défaut de toute autre mesure de publicité concernant la conclusion du contrat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Equipement sensible
Opis: Ce lot concerne les prestations de maintenance préventive et corrective relatives aux 
équipements sensibles
Wewnętrzny identyfikator: Lot 03

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50730000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji układów 
chłodzących

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Ain (FRK21)
Kraj: Francja
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5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Loire (FRK25)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 6 Lata

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 1 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 22/06/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Le contrat dépasse la durée maximale 
prévue à l'article L2125-1 du Code de la commande publique pour les motifs suivants : La 
maintenance des équipements CVC couvre un parc multi-sites techniquement hétérogène qui 
implique une pluralité d’interlocuteurs. En conséquence, la durée du contrat excède la durée 
contractuelle prévue par le code de la commande publique pour : • Permettre un audit complet 
et différencié de chaque installation. • Assurer une phase de transition et d’appropriation des 
spécificités locales auprès de chaque correspondant • Couvrir l’intégralité des cycles 
techniques saisonniers afin de valider le bon fonctionnement des équipements en toutes 
conditions. • Rationaliser la logistique technique (stocks, tournées) Une durée plus restrictive 
compromettrait la montée en compétence du prestataire sur la diversité des installations et 

https://www.marches-publics.gouv.fr
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nuirait à la performance globale de la maintenance, augmentant les risques de pannes et de 
mécontentement des utilisateurs locaux.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Lyon
Informacje o terminach odwołania: Les recours contentieux ouverts aux candidats sont les 
suivants : - Référé précontractuel avant la signature du contrat (articles L.551-1 à 12 du Code 
de Justice Administrative) ; - Référé contractuel après la signature du contrat, dans les 31 
jours qui suivent la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou, à défaut d’un tel avis, dans 
les six mois qui suivent la date de conclusion de celui-ci (dans les conditions décrites aux 
articles L.551-13 à 23 du même code) ; - soit d’un recours en contestation de la validité du 
contrat, conformément à la décision du Conseil d'Etat du 4 avril 2014 n°358994 "Tarn et 
Garonne", dans un délai de 2 mois à compter de la publication de l'avis d'attribution ou à 
défaut de toute autre mesure de publicité concernant la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Comité 
consultatif interrégional amiable des différends ou litiges relatifs aux marchés publics de Lyon 
(CCIRA)

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Chaudières murales - logement de fonction
Opis: Ce lot concerne les prestations de maintenance préventive et corrective relatives aux 
chaudières murales.
Wewnętrzny identyfikator: Lot 04

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50531100 Usługi w zakresie napraw i konserwacji kotłów 
grzewczych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Ain (FRK21)
Kraj: Francja

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Loire (FRK25)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 6 Lata

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 25 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
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Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 22/06/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Le contrat dépasse la durée maximale 
prévue à l'article L2125-1 du Code de la commande publique pour les motifs suivants : La 
maintenance des équipements CVC couvre un parc multi-sites techniquement hétérogène qui 
implique une pluralité d’interlocuteurs. En conséquence, la durée du contrat excède la durée 
contractuelle prévue par le code de la commande publique pour : • Permettre un audit complet 
et différencié de chaque installation. • Assurer une phase de transition et d’appropriation des 
spécificités locales auprès de chaque correspondant • Couvrir l’intégralité des cycles 
techniques saisonniers afin de valider le bon fonctionnement des équipements en toutes 
conditions. • Rationaliser la logistique technique (stocks, tournées) Une durée plus restrictive 
compromettrait la montée en compétence du prestataire sur la diversité des installations et 
nuirait à la performance globale de la maintenance, augmentant les risques de pannes et de 
mécontentement des utilisateurs locaux.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Lyon
Informacje o terminach odwołania: Les recours contentieux ouverts aux candidats sont les 
suivants : - Référé précontractuel avant la signature du contrat (articles L.551-1 à 12 du Code 
de Justice Administrative) ; - Référé contractuel après la signature du contrat, dans les 31 
jours qui suivent la publication de l’avis d’attribution du contrat, ou, à défaut d’un tel avis, dans 
les six mois qui suivent la date de conclusion de celui-ci (dans les conditions décrites aux 
articles L.551-13 à 23 du même code) ; - soit d’un recours en contestation de la validité du 
contrat, conformément à la décision du Conseil d'Etat du 4 avril 2014 n°358994 "Tarn et 

https://www.marches-publics.gouv.fr
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Garonne", dans un délai de 2 mois à compter de la publication de l'avis d'attribution ou à 
défaut de toute autre mesure de publicité concernant la conclusion du contrat.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Comité 
consultatif interrégional amiable des différends ou litiges relatifs aux marchés publics de Lyon 
(CCIRA)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Université Claude Bernard Lyon 1
Numer rejestracyjny: 19691774400019
Adres pocztowy: 43 Bd du 11 novembre 1918
Miejscowość: Villeurbanne Cedex
Kod pocztowy: 69622
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Direction des Achats
E-mail: achats@univ-lyon1.fr
Telefon: 0472447984
Profil nabywcy: https://www.marches-publics.gouv.fr/
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal Administratif de Lyon
Numer rejestracyjny: 17690005800015
Adres pocztowy: 184 rue Duguesclin
Miejscowość: Lyon
Kod pocztowy: 69003
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-lyon@juradm.fr
Telefon: 0478141010
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Comité consultatif interrégional amiable des différends ou litiges relatifs aux 
marchés publics de Lyon (CCIRA)
Numer rejestracyjny: 13001003601385
Adres pocztowy: 3 rue de la charité
Miejscowość: Lyon CEDEX 2
Kod pocztowy: 69268
Podpodział krajowy (NUTS): Rhône (FRK26)
Kraj: Francja
Telefon: 0472569683
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

mailto:achats@univ-lyon1.fr
https://www.marches-publics.gouv.fr/
mailto:greffe.ta-lyon@juradm.fr
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 8025daba-9eaf-4040-b3b6-8a358bee0110  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 30/04/2026 08:38:28 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 302776-2026
Numer wydania Dz.U. S: 85/2026
Data publikacji: 04/05/2026
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